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Anorauis. CTaTTIO MPUCBIYEHO PO3MIIAAY HOPMAaTHBHUX JTOKYMEHTIB Ta MPABWJI BHYTPILIHBOTO PO3MOPAIKY, SIKi CTAHOBIATH Oa3uc
MoJieni npoBeaeHHs AebariB y mapnamenTi CnonydeHoro KopomieerBa Benukoi Bputanii ta IliBHiuHOi Ipnanaii. [TapnamenTchki
nebaTé MpeCTaBICHO SIK JKaHpP IOJITHYHOTO IHUCKYPCY, SKHH XapaKTepU3YEThCS HASBHICTIO ANQEPEHIIHHUX PUC, TTOB’S3aHUX 3
TPaANIHHICTIO, HOPMAaTUBHICTIO Ta MPOTOKOJBHICTIO.Y CTaTTi MpoaHali30BaHO odiniiiHi npoTokony 3acizanp [lamatu I'poman Ta
MManatn JlopniB y mnepion mnoct-TerdepusMy, sKi JEMOHCTPYIOTH BpETYJIIOBAHHS BHIIAJKIB MOPYIIEHHS HOPM Ta HPaBHII

BHYTPIIIHBOTO PO3MOPSIKY.

Knrwowuoei cnosa: napramenmcoki oebamu, noaimuunuii oOuckypc, mpaouyitinicmes, mpakmam T.E. Mes, npasunia éHympiuHb020

PO3NOPAOKY, KOOEKC NOBEOIHKU, KOMYHIKAMUBHUL XiO.

Beryn. IlapmameHTChKI Je0aTH SK JKaHP MOJIITHYHOTO
JIICKYPCY SIBIISIFOTH coboro CKJIaJHy
OaraTo(yHKIIOHAJIbHY bopmy KOMYHIKaTUBHOT
B3a€EMOIii, siKa repeadayae 3aydeHHs BEJIMKOI KIIBKOCTI
YYaCHUKIB, $KI 3HaXOMAThCS Y TMOCTIHHIN iHTepakuii,
MIANOPSIIKOBaHIM Ta BPEryibOBaHid MEBHUMH HOPMaMHU
Ta CTaHgapraMd. MoJenb  NpoOBeOeHHA  JaebatiB
nepenbavdae BCEOIYHMH KOHTPOJE 32 YYaCHUKAMH,
YepryBaHHs iXHIX BHCTYIIB 3 ypaxyBaHHSAM CTaTyCy Ta
poii y TONITHYHOMY YKHTTI KpaiHH Ta IeTepMiHAIio
OCOONMMBOCTEH TOBEMIHKH YYacCHUKIB J1e0OaTiB, sKi
HAJIEXaTh [0 KOATMIIHHUX YW ONO3MIINHHAX CHIL
MOXKIJIUBICTh TOCTIHOTO MIATPUMAaHHS TMOPSAIKY Ta
CHiyBaHHS HEOOXiHUM HOpPMaM HEMOXJIuBe 0e3
BUPIIICHHS NPOLENYPHUX Ta INPOTOKOJIBHUX IIHTaHb,
3aikcoBaHUX B OOQIIIMHUX JOKYMEHTax Ta MpaBHIIax

BHYTPIIIHBOTO  pO3MOPSAKY, SIKIi €  eQEeKTUBHUM
PeryIsTOpOM napiaMeHTapu3My Crony4eHoro
KopoumiscTBa.

AHasi3 ocTaHHiX [ocaigxkeHb Ta myOaikanii.

OcoOMMBOCTI TONITHYHOI KOMYHIKAaIlii € HarajabHOIO
POOIEMOI0 CyJacHUX JHTBICTHYHUX CTymii.
PizHOMaHITHI crierudivyHi pUCH MONITHYHOTO AUCKYPCY
MapJIaMEeHTCbKUX Ae0aTiB SIK MOBJICHHEBOTO KaHpy, a
TaKoX IXHS CTPYKTypa Ta (QYHKUIl NpencTaBieHi B
pobotax A. Anownica, P. bentni, P. Xapra, K. [Terepcona
Ta iH. PuTyanpHicTh  mapnaMeHTChKHX  Je0ariB
PO3TJIHYTO B po0OTax 0araTthOX JOCIIIHUKIB, TAKUX SIK:
B. Xaysep, B. Cinrep, M. benepxi, M. Baiiuep, P. Poi,
I1. Benec Ta in. [IpoTe He3Bakarouum Ha TOHM (akT, 1O
mapiJaMeHTChKi  nebaTm  aHami3yloThcsi B poborax
0araTb0OX  HAyKOBIiB, IApIAMEHTCBKI  Jmedath y
CroryueHoMy KOpOJiBCTBI STk MOBJIICHHEBHIA JKaHP, SIKHHA
YHOPMOBY€THCSI TIEBHUMH NPOTOKOJIBHUMH 3aKOHAMH Ta
npaBWJiaMy, SIKI  BH3HAYalOTh HWOro JIuQepeHuiiHi
CEMaHTHYHI, IparMaTHYHI Ta KyJbTYPHI XapaKTePHUCTHUKH,
He OynaM TpeAMETOM [OCHI/DKEHHS, 110 W BU3HAYae
aKTYaJIbHICTD IIHOTO JTOCIIIKSHHSI.

MerTo10 1i€i cTaTTi € PO3TISA TPAAUIIIHHIX OQiIiHHUX
JIOKYMEHTIB, SIKi BKIIOYatoTh TpaktaT T.E. Mes, npasuna
BHYTPIIIHBOTO PO3MOPSIIKY Ta KOJEKC HOBEMIHKH, SKi
YHOPMOBYIOTh IIPOBE/ICHHSI NapllaMEHTCHKUX ae0aTiB y
CrnonyueHomy KopoimiBeTBi 1 CKIanaloTh OCHOBY HOTO
MIPOLIEYPHOCTI Ta IPOTOKOJIBHOCTI.
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Matepianm Ta MeTOOM AOCTIIUKeHHsI. 3acigaHHA
Manatn Jlopnis ta Ilamatu ['poman B OpuraHCEKOMY
napiaMeHTi TpejcTaBieHl B odiliiiHMX MpoToKoNax Ha
odiuiiiHomy cairTi napjJaMeHTy CrosryyeHoro
Koponiectea. CaMe BHBYEHHS TakuxX  OQIiHHUX
MIPOTOKOJIIB OPUTAHCHKOI'O MApJIAMEHTY Yy TMEpioj IOCT-
TeTuepusMy HO3BOJIIIOTH TPOCITIIKYBATH —CIEIU(IKY
IHTepaKIiil Mi>k KOMyHIKaHTaMH IIiJ] Yac MapIaMeHTChKUX
nebaTiB, BUSBUTH peaizallilo B HUX HOPM Ta MPaBHI, SKi
00YMOBIIOIOTh yBECH Iporuec AecbaryBaHHA. OCHOBHHMHU
METOJaMH, 3aCTOCOBAaHHMMH JUIS BHSBJICHHA CIEIH(pIKN
MOJIITHYHOTO JUCKYpCY MAapiIaMEHTCHKHX [ebaTiB, €
JUCKYPCUBHUIM, 110 CIYXHTb JUIi  IHTepHpeTramii
iHTepakuiii y mig uac nebariB, Ta KOHTEKCTYyaJbHO-
iHTepIpeTalliiHui  MeTOoJ, SKWUH 3aCTOCOBAaHO I
BUSIBJICHHSI CEMAHTHUKH JIEKCUYHHUX OJMHHUIIb.

PesysabTaTH AOCTifKeHHsI Ta iXHE OOroBOpeHHS.
[MomiTnaHMiA AUCKYpC PO3INIAIAETHCS K KOMYHIKaTHBHA
curyamis /momis [2; 4, c¢.120], B sAKiid 3IiHCHIOETHCS
eMouiitHuiA Ta iHQOopMAaIiifHUN B3a€EMOOOMIH B peanbHIil
COWIOKYNBTYpHiN curyamii [7, C. 18]. o Takoi
KOMYHIKaTUBHOI ~CHTYyaIlii BigHOCSATh aJpecaHTa Ta
ajpecara, IXHI OCOOHCTICHI ¥ colliaNbHI XapaKTePUCTHKH,
Ppi3HI THIM 3HaHBb, IXHIO iepapXito, iHopMmarito mpo pizHi
YMOBH Ta cHTYyalil criikyBaHHs [3, C. 7], siki GOpMyIOTh
0COOJIMBI PHCH MApIaMEHTCBKUX JAe0aTiB sK IKaHpY
HOJIITHYHOTO JIUCKYPCY.

Mopenb  NpoOBElEHHS — MapiIaMEeHTChKHX  J1e0aTiB
Cronyyenoro KopostiBcTBa BTUIIOE COO0K OCOOIHBOCTI
OpUTaHCHKOTO  XapakTepy, 10  CIIBHAaJaloTh 3
KyJIbTYPHUMH YSIBIICHHSMH IIPO OPUTaHCHKE CYCILIECTBO
SK  BigmaHe TpamumisMm. TpaguniliHicTh  Takox
PO3MIIAIAIOTH y 3B’SI3KY i3 OpHUTaHCEKUM
KOHCEpBAaTH3MOM, CIPUHHATTAM YChOTO CTaporo i
3HAlOMOT0 Ta IiI03PIJIMM CTABJICHHS 10 YChOI'O HOBOTO i
He3Haiomoro [1, ¢. 44].

TpaguniiiHicTh OPUTAHCHKOTO MApiaMEHTy OB sS3aHa
3 #Oro HOPMATHBHICTIO, TPOUEAYPHiCTIO Ta
NMPOTOKOJIBHICTIO, 0 TepeadadaroTh CIiAyBaHHIO Ta
NPUTPUMYBAHHIO KOXXHOTO €Tany Yy MiATPUMYBaHHI
OararoBikoBux Tpamumiii. T. Ban Jlefik cTBepmkye, IIO

NIPOBEJCHHS  NapilaMEHTChKUX JebariB  nependavae
3HAUHY KUIBKICTb 3HaHb iXHIX YYaCHHKIB, SIKUMH BOHH
MOCTIHHO ~ OOMIHIOIOTBCS; TpPH LOMY OCOOJIMBOTO
3HaueHHs HaOyBalOTh  3HAaHHA IIPO  TNPOLEAYPY

©)o. . Pietsukh 2017


mailto:oxy.pj@mail.ru
holis.diana@gmail.com
Typewritten text
O. I. Pjetsukh 2017


Science and Education a New Dimension. Philology, V(31), Issue: 118, 2017 www.seanewdim.com

MIPOBENIEHHS TMapJIAMEHTChKHUX 1e0aTiB, Mpo M0 HICHU
MapJiaMeHTy TIOCTYITOBO 1 OUTbII MEHII JETAIBHO
NI3HAIOTHCS 1 BUKOPHUCTOBYIOTH [6, ¢. 93 — 94]. Taki
3HaHHSA WICHH TMapjaMeHTy HaOyBalOTh HE IHIIEC Y
mporieci IOJCHHOI NapiIaMEHTCHKOI MPaKTHKH, a H
3aBISKA HOPMATHBHHM JIOKYMEHTaM, SKi HaJaloTh
JIeTanbHE PO3’SICHCHHS HOPM, 3BHYAIB Ta OCOOJIUBOCTECH
yCiX AaCHEKTIB KHUTTSA MApJIaMEHTY Ta € OOOB’SI3KOBHMU
JUTS CJTiTyBaHHS yciMa HOTO YICHAMH.

Mogens mapiaMeHTCHKOTO  KUTTS — CHoiydeHOro
KopomniecTBa MIiIOPSIKOBaHA HOPMAaTUBHOMY
JIOKYMEHTY, SIKUH BpEryJlbOBYE YCi acHeKTH pPoOOTH
uneHiB napiamenty [lamatu Jlopais ta [lamatu ['poman.
TakuM JOOKYMEHTOM € HOPMATUBHUH JOBIIKOBHA
MOCIOHMK 3 TMHUTaHb MapiaaMeHTChKoi nmpakTuku T.E. Mes

(Thomas Erskine May) — “A treatise on the law,
privileges, proceedings and usage of Parliament”. Ileit
TPakTaT € HE3MIHHMM KEpiBHHUITBOM 3 IIUTaHb

oprasizanii ycboro >XUTTS y mapiameHTi 3 1844 poky,
KoIlM BiH OyB ymepiue omyOiiKoBaHWil. 3apa3 y4aCHUKH
ne0aTiB BUKOPUCTOBYIOTh 24 BUIIAHHS L[LOTO TpakTaTy. ¥
TpaKTaTi MOJAaHO TOYHY Ta JACTAlbHY IH(POPMAIO PO
CKJaJ IapjaMeHTy Ta HOro CTPYKTypy, HOro npasa,
000B’SI3KM Ta MOBHOBA)XCHHS, PETYJIIOBaHHS (PiHAHCOBHX
IUTaHb Ta OPraHi3alilo MapIaMeHTChKUX jaebatis. Moro
Ha3By 3a3BH4Yail CKOpouyroTh 70 Erskine May, a6o HaBith
May, HOMIHAIIS oB’s13aHa 3 METOHIMIYHUM
NIEPCHECEHHsIM 33  aBTOpPOM  HOPM 1  TIPaBHUI
MIApJIAMEHTCHKOTO JKUTTSA, SKHH IPaIfoBaB KIEPKOM Yy
[Manari I'poman. Knepxu BIINOBIIAIOTH 3a
HOPMaTHBHICTB, NpoLEeAypaIbHICTh oprasizauii
MPAaIMEHTCHKOTO KHTTS, KOHTPOJIIOIOTh 1€papXiuHICTh T
CHiZyBaHHS TPaAMLisAM y napiaMeHTti. Ha BaxuBii posi
miei mpami  y  KMTTI  OpUTAHCHKOTO — HapliaMeHTy
HArojomye ofHa 3 ioro HomiHamiii: the “Bible” of
parliamentary procedure. [lns peniriiHux OpUTaHILB, SKi
KO>KHE 3aCiIaHHs MapJIaMEeHTY PO3MOYNHAIOTH 3 MOJIUTBH,
Taka acolamis Tpaktary 3 bibmiero Bka3dye Ha
HEBIMHHICTh CJiTyBaHHIO HOTO HAcTaHOBaM, SKi He
MiANAIThCsT 3MiHaM Ta oO0roBopeHHI0. OcoOImBiCTIO
IIbOTO JOKYMEHTY € OOMEXEHICTh HOro IOCTYILy JIHIIe
JPYKOBaHUMH JDKEpeNaMH y JepKaBHHX Oibsiorekax, a
Horo eneKTpoHHA Bepcist B Mepexi [utepHet BigcyTHs [9].

V¥ nociouuky T.E. Mest momaHo aertaii iMIUIeMEHTAIIT
NPaBWJI Ta 3BUYAIB, SIKI MOXYTh BIIHOCHTHUCS 10 MPABHI
BHYTPIIIHBOTO  PO3NOPAAKY, pimens Coikepa 4u
TPaaMIIfHO MapIaMEHTChKOI NMPAKTHKH, 3aCHOBAHOI Ha
TpaIUIisX.

IMpaBuia BHyTpimHLOro po3nopsaky (the Standing
Orders) npuiiMaroTbCsi OKpemMo s 1BoX Ilamar s
pEryiIIOBaHHS MOBEAIHKM WIEHIB MapiaMeHTy, poOoTH 3
3aKOHOIIPOEKTAMH Ta OpraHizamiero aebariB. Ha BimMiny
Bil TpaKTaTy, Taki MpaBWjia € 3arajJbHOAOCTYIHHMHU
HINPOKOMY KOJIy [HTepHET-KOpUCTYyBadiB, SIKI MOXYTh Y
OyIb-sIKW 4Yac 3BIPUTH HIOAHCH POOOTH  WICHIB
MapJiaMeHTy 3 YPeryJibOBaHHMH HOPMaMH Ta 3pO3YMITH
0COONMMBOCTI  (YHKIIOHYBAaHHS  yCiX  CTPYKTYpHHX
mimposainis mapmamenty. Hominamis standing orders ue €
BUIIJIKOBOKO, OCKiIbKM Jiekcema Standing, mo Mae
3HayeHHs “existing or arranged permanently, not formed
or made for a particular situation” [8], Haromomye Ha
MOCTIHHO  AifOYiH TNpUpOJNi TakWX NpaBWI, SKi €
HE3MIHHMMH Ta HE BTpayaroTh CBOE] UYWHHOCTI II0
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3aKiHYEHHIO cecil mapiaMeHTy. IXHs BiAMiHA 4m 3MiHa
MOJXJIMBA  JMIIE  NIIIXOM  TOJOCYBaHHSA  UJICHIB
mapnamMeHTy, abo y BHNAAKy HaJaHHSI IM cTarycy
THMYAcOBOI Jii 3a pileHHsIM mapjaMeHTy. Taki mpaswiia
BTUTIOIOTH COOOI0 JETAJIBHMI OINC 3aKOHOHABYOTO
mporecy, ocobmuBocTi oOmpaHHs Ta ponbs Crikepa,
MapJIaMEeHTCHKHUIN PO3KIIa, OpraHi3alilo mapaaMeHTChKIX
komitetie [12]. Y nmporokoiax mgebariB MOCTiHHO
MIPOCITIIKOBY€ETHCSI TOCUJIAHHS Ha TIPaBHjIa BHYTPILIHEOTO
pO3MOPSZIKY, SIKI PEryJoIOTh [ii WIEHIB NapjaMeHTy.
Hanmpuknan, mig dyac mnpouexypu oOOpaHHS HOBOTO
Cnikepa Ilamatm Ipomax nHa wmicue Coikepa
3aMpONIYETHCS OAWH 13 WICHIB MapiaMeHTy, SKHA
TOJIOBY€E I dYac TPOUEAYPH IO MOMEHTY OOpaHHA
HoBoro Cmikepa. Lle BimOyBaeTbcs y BimMOBITHOCTI 1O
MPaBWJ BHYTPIIIHBOTO PO3MOPSAAKY I dac IOYaTKy
po0OTH KOXHOTO HOBOCKJIMKAHOTO TApJIaMEHTy IiCIs
BHOODIB:

THE RIGHT HON. SIR EDWARD HEATH took the
Chair, pursuant to Standing Order No. 1 (HC, Election of
the Speaker).

BiamoBimHO 70 mNpaBUi BHYTPIIIHBOTO PO3IOPSAKY
YjieHaM TapjlaMeHTY HaJa€ThCs MOXIHUBICTH HEepepBaTh
3acimanasa Ilamatm Ta BHecTH KiomortaHHA. [Ipumipom,
I 9Yac 3acilaHHs, IPUCBSIYCHOTO IOPYLICHHIO MpaB
JIONWHM, WICH NapJlaMEeHTy BHOCHUTH KJIOTIOTAHHS [0
Crmikepa, o0 OTPHMAaTH JO3BiJI 3aJUIIUTH 3Ty 3aCiTaHb
JUTs ipuHEeceHHs bimtio mpo mpasa. et koMyHIKaTHBHHN
XiJI CIyTy€ IIepeprBavYeM PO3BUTKY T'OJIOBHOI TEMH:

Motion for leave to bring in a Bill (Standing Order No.
23)

Mr Elfyn Llwyd (Dwyfor Meirionnydd) (PC): | beg to
move. That leave be given to bring in a Bill to establish a
framework for victims of crime; to provide for the
training of criminal justice staff on the impact of crime on
victims; and for connected purposes (4 Mar 2015
Column 950).

[MpunecenHss OULTIB € 00OB’SI3KOBOI0  OKPEMOIO
MIPOLEAYPOI0, MPO IO OKPEMHUM ITYHKTOM 3a3HA4YEHO Y
MIpaBWJIaX BHYTPINTHBOTO PO3MOPSAKY:

On Tuesdays and Wednesdays, and, if given by a
Minister of the Crown, on Mondays and Thursdays,
notices of mations for leave to bring in bills, and for the
nomination of select committees, may be set down for
consideration at the commencement of public business
(Standing Orders of the House of Commons, Ne 23).

3a3Buua IS MiIKPECIeHHS BaXKIMBOCTI Y CIIiTyBaHHI
BHYTPIIIHIM HOPMaM Ta IpaBHJIaM y CTiHaX HapiaMeHTy
0aratopazoBMM Yy IpOMOBax WICHIB IapjaMeHTy Ta
NPOTOKOJIaX 3acilaHb € MOBTOp JeKceM pursuant ta in
accordance with, sxi e xapaxrepuumu s Ilamatu
I'poman, ta mpuiiMeHHUKa UPON, BxkuBaHOro y Ilamati
Jlopnis:

If the question is negatived, the Member presiding
shall forthwith adjourn the House to the following day at
halfpast two o’clock, and the House shall proceed in
accordance with Standing Order No. 1B (HC, Election of
Speaker by secret ballot).

When the House is sitting, no person shall be on the
floor of the House except Lords of Parliament and such
other persons as assist or attend the House. Upon an
Order of the House, the persons in all or any of the
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galleries or in the spaces about the Throne and below the
Bar are to withdraw (HL, procedure).

Pimennss Cmikepa ITanatu I'poman (Speaker’s
Rulings) € cymkeHHsMH mmIom0 iHTepmperamii  Ta
IMITIEeMeHTAIlil TeBHUX HOPM YH pIlIeHb MapjaMeHTYy.
Hassa Speaker’s Rulings roBopuTh TIPO aBTOPHTETHICTH
Criikepa, #Woro Biany, MOBHOB&KEHHS Ta KOHTPOJIb 32
NIPOBEJICHHSM TapJIaMEHTChbKUX CIIyXaHb. Taki pillIeHHS
HEOoOXiHI y pa3i MOsSIBM NHUTaHb, 3 SIKMX HE BUHHKAIO
NpeLe/ICHTY y NOoNepeIHIH MapiaMeHTChKIN NpakTuIl abo
y BHIIQJIKy TOSBH HOBHX OOCTaBHH, SIKUM HE BiAINOBiJae
TpamulliifHa TpaKTHKa, IO € 3acTapiioro. PireHHs
Crikepa BBa)XKalOThCS HE3allEPEYHHMH, IX HE MOXKYTh
OCKap)KUTH  ujJeHu  mnapiameHTy.  Ilpore  ixHe
perymoBaHHsS jaemo oOMmexxeHo Tpakratom T.E. Mes, B
SKOMY 3a3HadeHa OUIBIIICTP 3 TaKWX pIMIeHb Ta
MOKJIMBOCTI IXHBOI peaizarmii [11].

YV Mamnati Jlopxais okpim Tpakraty T.E. Mes Ta npaBmi
BHYTPIIIHBOTO  PO3NOPSAKY  (YHKIIOHYe — KOAEKC
noseninku (Code of Conduct for Members of the House
of Lords), skuit € KepiBHHITBOM IIOJO HOPM Ta
CTaHJAPTIB MOBEIIHKHU, SAKi OYIKYIOTHCSA BiJ JIOPMAIB IIiJ
Yac BUKOHAHHS IXHIX IapiaMEeHTCHKHX O00O0B’s3KiB. BiH
3a0e3nedye BIKPHUTICTh Ta MiA3BITHICTE POOOTH UIICHIB
[NamaTty, mo crpuse 3MIMHCHAIO BIEBHEHOCTI OPUTAHIIIB
IIO0 BUKOHAHHS MAapJIaMEHTapisiMH CBOiX 0OOB’SI3KiB.
OctaHHA Bepcisi KOJEKCy, IIO BHKOPHUCTOBYETHCS ¥y
mapiaMeHTi, Oyia 3arBepmkena 30 mucromana 2009 poky.
VY 1poMy KOJEKCI AETalbHO IPEACTaBICHO OOOB’SI3KH
yneniB [lamatu JlopnaiB, siki BOHM MarOTh BHKOHYBATH,
IPYHTYIOUHCh Ha  CIMOX  3arajlbHUX  MpPUHIMIAX
MOBEIIHKU: Selflessness, Integrity, Objectivity,
Accountability, Openness, Honesty, Leadership. Oxaum 3
TOJIOBHUX 3arallbHUX HOPM TIIOBEOIHKH Yy KOJEKCI
JNEKIapyeThCs MepeBara CyCHUIBHUX —I1HTEpeciB, Ha
KOpUCTh SIKMX MaroTh [JifTH wieHn [lamatn, Hapg
BracHUMH iHTepecamu [5]. ToOro, mepmogeproBUM
3aBIAHHSIM IIbOTO KOJIEKCY € BCTAHOBJIEHHS MOpPAJIBHO-
eTHYHUX HOPM y TOBEiHII Ta poboti uneHiB [lamatu
Jlopnis. Ilicis mpuHECEHHS KIIATBU HA BipHICTH MOHAPXY,
oo € 000B’SI3KOBUM [UIsL yCiX WwieHiB 000x [lamaT micis
YeproBux MapliaMeHTCHKUX BHOOpIB, s wieHiB [lanatu
JlopniB  00OB’SA3KOBUM € MiANHCAHHS 3000B’sI3aHHS
cmimyBatu kKojaekcy. Llg Tpamumis € 0O0OB’SI3KOBOIO
YaCTHHOIO poLeaypH MOYaTKy poboTu
HOBOC()OPMOBAHOTO MAPJIAMEHTY.

[IpaBuna moBeniHKM y OpUTAHCHKOMY TMapiIaMeHTi €
000B’SI3KOBUMH JUIsI BHKOHAaHHS yciMa HOro dieHaMu.
Hamnpuknarn, PO3TIITHEMO nebarwy, TPUCBSTYEHI
OOTOBOPEHHIO EKOHOMIYHOi CHTyamii B KpaiHi micius
BIZIMOBH BiJl €BPONEHCHKOTO MEXaHI3My pEryJIIOBaHHS
BaJIOTHUX KypciB. Ilig yac BHCTYymy OJHOTO i3 WIEHIB
apIaMeHTy HOTo OIOHEHT BTPYYAeThCs y BUCTYIL Moro
permika € MoaudiKaTOpOM 3HAYEHHS TOJOBHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO XOJY, OCKUIBKH BHCJIOBIIOE IIPSIMO
MIPOTUJIKHY JYMKY IIOJO OIIHKH €KOHOMIYHHMX 3MiH Y
KpaiHi:

Mr. Howard Flight (Arundel and South Downs):
May | suggest to you that, rather than being a huge
problem, it was the greatest boon to industry when the
United Kingdom left the ERM?

VY pemmini-BiANOBiAl ONOBia4a MPOCIHiIKOBYETHCS
KOMYHIKaTHBHUI XiJI TeHepaizaTop, IO Yy3arajbHIOE
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cioBa onoHeHTa. [Ipu bOMY BiIOBiIbE OGOPMITIOETECS Y
dbopMi KBecWTHBA, IO CIyrye JAEMOHCTpamii Horo
HETaTUBHOTO CTABJICHHS JI0 MOTIEPEIHBOI PETLTIKH:

Mr. Stevenson: So, what you are saying is that another
ignominious collapse of Government policy is good for
British policy. Is that what you are arguing?

Takuii 0OMIH peIUIIKAMH  TOBHICTIO  MOPYIIYE
icHyrounii  mopsgok y [lamati I'poman, ditko
BPETY/IbOBaHUH HOPMaMH BHYTPILIHBOTO PO3HOPSIKY,
ToMy Bine-crikep [lanatu onpasy pearye Ha HOpYIIEHHS
npaBun. Moro koMyHikaTHBHHil Xifl € mepepuBaueM, 1o
TUMYacOBO IIPHUIIUHSE PO3BUTOK TOJIOBHOI TEMH ISt
MIPUBEPTaHHS YBar'd KOMYHIKaHTIB:

Mr. Deputy Speaker: Order. Both hon. Members are
referring to me. | am not responsible for these matters.

Y cBoiif peakuii Ha cJIOBa Bille-CITiKepa ImapaMeHTapii
BHKOPHCTOBYE J1Ba caTHC(HAKTHUBA: OJIUH CIyTy€e BUOAYCH-
HSM, a IHIIAH U BUTIPaBIAHHS NEpepUBaHHS TOJOBHOI
Temu Jie0aTiB. BiH BUCIIOBIIOE TyMKY IIOJO MOKJIMBOCTI
TIOMUJIUTHUCS LIOJ0 TpaBHJ NPOBENeHHs NebatiB. 3 Me-
TOI0 TOCHJICHHSI CBOEI JYMKH y PpeIUIilli BHKOPHUCTaHO
imiomaruunuit Bupas slip up (to make an error), bopmy-
BaHHS 3HAUCHHs HOTo BiIOYBAa€THhCS HA OCHOBI acoliiarii 3
MOJJIMBICTIO  «ITiJICKOB3HYTHCS», TOOTO HEOYiKyBaHO
TTOMIJTATHUCS Y 33/ICKJIAPOBAHUX MTPABHUIIAX:

Mr. Stevenson: | apologise to you, Mr. Deputy Speak-
er, but it is interventions of that nature that mean that we
sometimes slip up over parliamentary protocol—

BigmoBine Bime-cmikepa € 0araToyHKIIIOHAIBEHOKO.
[lo-mepuie, BUKOPHUCTaHHS IUPEKTHBY CIYTye Hakaszy
LI0/I0 HEYXWJIHHOTO CIiJlyBaHHIO HOpMam Ta IpaBHIaM
IManatu I'poman. Ilo-mpyre, cama BiAmOBIb € 3aBEpIIU-
TeleM PO3MOoYaTol CyNepedykH Ta HaraJyBaHHSM IIPO
CJTiTyBaHHs MEBHIN TeMi 1e0arTiB.

Mr. Deputy Speaker: Order. May | make a general
point to the House? The conventions exist precisely so
that we do not lose our tempers and get carried away
((HC 1 Dec 1997: Column 106 — 107).

Y BUMAagKy MOCTIHHOTO HAaBMHCHOTO 3JIOBXKHBAHHS
HOpMaMH Ta TpaBmiamu, abo IEMOHCTpalii 3HeBaru 10
Crikepa Ilamartm, Takwii yd4acHHK nge0aTiB OTpUMYE
nokapanss. Crikep Ha3uBae MopylmiHUKa no imeHi “I
name Mr...” Ta gekiapye mpo THMYacoBe HMPUIHHEHHS
BUKOHAHHS HHUM 000B’s3kiB y [lamati (that Mr... be
suspended from the service of the House). ¥V pasi
HEpILIOro MOPYIIEHHS AUCIMIUIIHU TEPMiH YCYHEHHS Bil
MapJIaMeHTChKOI TisUTFHOCTI TPUBAaE€ II'ATh HACTYITHUX
IHIB, Yy SKi IPOBOJIATHECS 3aCiTaHHS TapiIaMeHTy, Ipyre
MOPYIICHHS JUCUUILTIHU TiJl 9ac Ti€l K mapiIaMeHTCHKOi
cecii mpm3BoguTh A0 20 IHIB MPU3YyNHUHCHHS POOOTH, a
TpeTe MOPYIICHHS € HaHCEepHO3HIIINM, TOMY TPHUBAaIiCTh
Iepioy TOKAapaHHS BHPINIYIOTh yCi YYacCHUKHU OeOaTiB,
aki € uneHamu Ilamatm. IlpusynmuHeHHS poGoTH Yy
nmapjaMeHTi rnependadae i HEMOXIUBICTH OTPHUMYBATH
3apo0iTHY I1aTy 3a okpecienuit nepiox [10].

Hopmu Ta mpaBuia TMOBEAiHKM Yy4YacCHHKIB Je0atiB
nepen0davar0Th TMOBHE 3aHYpeHHs N0 poboTu, 0e3
BiZBONiKaHb yBaru. lle 3abesmedyeThcsi 3a00POHOI0 Ha
YUTaHHS Ta3€T, )KypHANiB, JIMCTIB UM IHIIMX Marepiais,
He TOB’s3aHHMX Oe3nocepesHbO0 3 0OrOBOPIOBAHMM
IMUTAHHAM. Y THapJiaMeHTI OOMEXEHHM € BHKOPHCTaHHS
PI3HUX Cy4YacHUX TEXHIYHUX NPHCTPOIB, BUKIIOYEHHIM
Moxe OyTH Jiimie HeoOXiAHICTh TXHHOTO BHKOPHCTaHHS
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gepe3 oOMexeHHs mie3natHocTi. Crikep pi3Ko 3acyDKye
IIyM BiJl MOOUTBHUX TeJIeOHIB, SKi MalOTh OYTH JIUIIE Y
TUXOMY PEKHMI Ta HE BUKOPHUCTOBYIOTHCS JUJISI PO3MOB Ta
Biampasnenus mosimomiens [10].

MapJIaMEeHTChKUX /1e0aTiB JeTalbHO MOJAHO Ta MOSCHEHO
B Tpaktari T.E. Mes Ta mpaBwiax BHYTPIIIHEOTO
posnopsaky, ctBopenux ains [lamatu 'poman ta [lanatu
Jlopni. HecxuTHe ciigyBaHHS HOpMaM Ta TIPaBHIIAM,

BucHoBku Ta nepcrneKTuBU nojgajibmux  3adikcoBaHMM y mHMX OGQIMIHHMX MOKYMEHTax, CIyrye
pocaimxkensb. [lomiTHIHMHA AWCKYpC TApIaMEHTCHKAX  BHPAa3HHUM ITOKa3HHKOM TPAIHMIIHHOCTI Ta KOHCEPBAaTU3MY
nebariB y Cnomnyuenomy Kopomniserei Benukoi bpuranii sk puc  xapaktepy  OpuranuiB.  IlepcnexktuBoro
ta IliBHiyHOi Ipnannii xapaxkrepusyeTbcs MiABUIIEHOI  MOJAIBIINX JOCHIIKEHb € JETAIbHUA PO3IIIAJ IHIINX
MPOLIEAYPHICTIO Ta MPOTOKOJBHICTIO, IO 0a3yeTbcsi HA  XapaKTepHUX  PHUC  OPUTAHCBKUX  MapiaMEHTChKUX
HEYXWIBHOMY  CIIJyBaHHIO  BIKOBUM  TpaAMIisM.  1e0artis.
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Normativity in the political discourse of the UK parliamentary debates
O. I. Pjetsukh
Abstract. This article concentrates on the official documents and the Standing Orders that form the basis of the debates in the UK
parliament. The parliamentary debates are considered as the genre of the political discourse that is characterized by the number of
differentiating features associated with the traditionalism, normativity and protocolism. The paper deals with the hansards of the
House of Commons and the House of Lords in the UK parliament in the post-Thatcher period. The transcripts show the situations
when the violation of norms and rules are regulated.

Keywords: parliamentary debates, political discourse, traditionalism, Thomas Erskine May, Standing Orders, Code of Conduct,
communicative turn.

HopMaTHBHOCTH NMOJMTHYECKOTO AHCKypca mapjaMeHTcknx naedaToB B Coenmnennom KoposeBcTBe BemkoGpntanum u
CesepHoii Upnanguu
0. 1. IIvenyx
AnnoTtamusi. CTaTbsl MOCBAIIEHA PACCMOTPEHHIO HOPMATHBHBIX JOKYMEHTOB U MPaBWJI BHYTPEHHETO PACIIOPSIKA, COCTABIISFOLIMX
OCHOBY Mojenu TpoBeneHus nedaroB B mapnamente CoenumHenHoro KoponesctBa BemmkxoOpuranmm um CeBepHoit Mpnmanmum.
IMapnamenTtckue 1e0aThl MPEACTABICHBI KaK )KaHp MOJUTHYECKOTO JUCKYPCa, XapaKTepH3YIOLIHiics HamndreM auddepeHnnanbHbx
0COOCHHOCTEH, CBSI3aHHBIX C TPAJAUIMOHHOCTHIO, HOPMATHBHOCTBHIO M IIPOTOKONBHOCTBIO. B cTaThe MpOaHATN3UPOBAHBI
odunmansHbie TpoTokonbl 3acenanuii [lamater O6mmH m [lamater JlopmoB B mepuon moct-TerdeprnsMa, AEMOHCTPHPYIOLIHE
yperyupoBaHKe CITy4aeB HAPYIICHHs] HOPM U MIPABHJI BHYTPEHHETO PACIOPSIKA.

Kniouegvie cnoea: napramenmckue Oebamvl, noaumuueckuii Ouckypc, mpaouyuonnocms, mpaxkmam T1.E. M>sa, npasuna
6HYMPEHHE20 PACNOPAOKA, KOOEKC Nogedenus, KOMMYHUKAMUBHDBII XO0O.
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